
 
 

แบบหนังสือมอบฉันทะ แบบ ค. 
Proxy Form C. 

(ใชเฉพาะกรณีท่ีผูถือหุนที่ปรากฏชื่อในทะเบียนเปนผูลงทุนตางประเทศและแตงต้ังใหคัสโตเดียน (Custodian)  
ในประเทศไทยเปนผูรับฝากและดูแลหุนใหเทานั้น) 

(For the shareholders who are specified in the register as foreign investors and have appointed 
a custodian in Thailand to be a share depository and keeper) 

 

เลขทะเบยีนผูถือหุน                                            เขียนที ่  
Shareholder registration number Written at               

วันท่ี เดือน   _________พ.ศ.  _________ 
Date             Month        Year 

 
(1) ขาพเจา สํานักงานตั้งอยูเลขที ่  
 I/We Having office located at  
 ถนน  ตําบล/แขวง อําเภอ/เขต  จังหวัด  
 Road Sub-district District Province 
 รหัสไปรษณีย    
 Postal Code 

ในฐานะผูประกอบธุรกิจเปนผูรับฝากและดูแลหุน (Custodian) 
ใหกับ______________________________________ 
As the custodian of  
ซึ่งเปนผูถือหุนของ บริษัท บางจาก ศรีราชา จํากัด (มหาชน) (“บริษัท”) 
Being a shareholder of Bangchak Sriracha Public Company Limited (the “Company”) 

โดยถือหุนจํานวนท้ังสิ้นรวม หุน   และออกเสียงลงคะแนนไดเทากับ เสียงดังน้ี 
Holding the total number of                 shares and have the rights to vote equal to votes as follows 
  หุนสามัญ หุน      และออกเสียงลงคะแนนไดเทากับ   เสียง 
       ordinary share shares and have the rights to vote equal to  votes 
  หุนบุริมสิทธิ  หุน      และออกเสียงลงคะแนนไดเทากับ  เสียง 
       preference share shares and have the rights to vote equal to  votes 

 
(2) ขอมอบฉันทะให  
 Hereby appoint 

 1. ชื่อ    อาย ุ  ป  
Name age years 

อยูบานเลขที ่  ถนน    ตําบล/แขวง   
residing/located at no. Road  Sub-District 

อําเภอ  จังหวัด  รหัสไปรษณีย    หรือ 
District  Province Postal Code Or 

 2. ชื่อ    อาย ุ  ป  
Name age years 

อยูบานเลขที ่  ถนน    ตําบล/แขวง   
residing/located at no. Road  Sub-District 

อําเภอ  จังหวัด  รหัสไปรษณีย    หรือ 
District  Province Postal Code Or 

 3. ชื่อ    อาย ุ  ป  
Name age years 

อยูบานเลขที ่  ถนน    ตําบล/แขวง   
residing/located at no. Road  Sub-District 

อําเภอ  จังหวัด  รหัสไปรษณีย    
District  Province Postal Code  

สิ่งที่สงมาดวย 4.3 

Enclosure 4.3 
 

(ปดอากรแสตมป 20 บาท) 
(Attach stamp duty of Baht 20) 



 
 

คนใดคนหนึ่งเพียงคนเดียวเปนผูแทนของขาพเจา เพื่อเขาประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนขาพเจา ในการประชุมสามัญผูถือหุน 

ประจําป 2569 ในวันอังคารที่ 7 เมษายน 2569 เวลา 14.30 น. ดวยวิธีการประชุมผานสื่ออิเล็กทรอนิกส (E-AGM) เพียง

รูปแบบเดียวเทานั้น หรือที่จะพึงเลื่อนไปในวัน เวลา และสถานที่อ่ืนดวย 

only one of them as my/our proxy (“proxy”) to attend and vote on my/our behalf at the 2026 Annual General 

Meeting of Shareholders on Tuesday, 7 April 2026, at 14.30 hrs. via electronic devices (E-AGM) only, or such 

other date, time and place as the meeting may be held.  

(3) ขาพเจาขอมอบฉันทะใหผูรับมอบฉันทะเขารวมประชุมและออกเสยีงลงคะแนนในครั้งนี้ ดังนี ้

I/We grant my/our proxy to attend this Meeting and cast votes as follows: 

 มอบฉันทะตามจํานวนหุนท้ังหมดที่ถือและมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได 

 Grant all of my/our proxy in accordance with the number of shares with voting right I/we hold 

 มอบฉันทะบางสวน คือ 

 Grant certain of my/our proxy as follows:  

 หุนสามัญ____________________ หุน และมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได______________________เสียง 

     ordinary share shares and have the rights to vote equal to votes  

 หุนบุริมสิทธิ__________________ หุน และมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได______________________เสียง 

     preference share shares and have the rights to vote equal to votes  

 รวมสิทธิออกเสียงลงคะแนนท้ังหมด ______________________ เสียง 

Total voting right  votes 

(4) ขาพเจาขอมอบฉันทะใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนแทนขาพเจาในการประชุมครั้งนี้ ดังนี้ 

In this Meeting, I/we grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as follows: 

วาระท่ี 1 รับทราบรายงานของคณะกรรมการเกี่ยวกับผลการดําเนินงานของบริษัท ในรอบป 2568 

Agenda No. 1 To acknowledge the Board of Directors report on the 2025 performance statement 

เนื่องจากเปนวาระรับทราบ จึงไมมีการลงคะแนน 

As this agenda is for acknowledgement, there is no voting.  

วาระท่ี 2 พิจารณาอนุมัติงบการเงิน สําหรับปบัญชี สิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2568 

Agenda No. 2 To consider and approve the Audited Financial Statements for the year ended 31 December 2025 

 ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามทีเ่ห็นสมควร 

The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and approve independently 

as it deems appropriate.  

 ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี ้

The proxy shall have the right to approve in accordance with my/our intention as follows:  

 เห็นดวย   เสียง  ไมเห็นดวย   เสียง  งดออกเสียง   เสียง 

 Approve Votes  Disapprove Votes  Abstain Votes 

  



 
 

วาระท่ี 3 พิจารณาอนุมัติการงดจายเงินปนผล สําหรับผลการดําเนินงาน ป 2568 สิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2568 

และการงดจัดสรรกําไรเปนทุนสํารองตามกฎหมาย 

Agenda No. 3 To approve the omission of dividend payment of the operating results of the year 2025, 

ending 31 December 2025 and the appropriation of profit as legal reserve 

 ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามทีเ่ห็นสมควร 

The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and approve independently 

as it deems appropriate.  

 ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี ้

The proxy shall have the right to approve in accordance with my/our intention as follows:  

 เห็นดวย   เสียง  ไมเห็นดวย   เสียง  งดออกเสียง   เสียง 

 Approve Votes  Disapprove Votes  Abstain Votes 

วาระท่ี 4 พิจารณาอนุมัติการเลือกตั้งกรรมการแทนกรรมการท่ีพนจากตําแหนงตามวาระ การเปลี่ยนแปลงจํานวน

กรรมการบริษัท และการแกไขอํานาจกรรมการ 

Agenda No. 4 To consider and approve the election of the directors in replacement of the directors who 

retire by rotation, the change in the number of the Company’s Directors and the amendment 

to the authorization of the Company’s directors  

วาระท่ี 4.1 พิจารณาอนุมัติการเลือกตั้งกรรมการแทนกรรมการท่ีพนจากตําแหนงตามวาระ 

Agenda No. 4.1 To consider and approve the election of the directors in replacement of the directors who 

retire by rotation 

 ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามทีเ่ห็นสมควร 

The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and approve independently 

as it deems appropriate.  

 ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี ้

The proxy shall have the right to approve in accordance with my/our intention as follows:  

  การแตงตั้งกรรมการทั้งชุด 

The appointment of all directors. 

 เห็นดวย   เสียง  ไมเห็นดวย   เสียง  งดออกเสียง   เสียง 

 Approve Votes  Disapprove Votes  Abstain Votes 

 การแตงตั้งกรรมการเปนรายบุคคล 

The appointment of director individually. 

ชื่อกรรมการ  1. นายบัณฑิต หรรษาไพบูลย 

Director’s name 1. Mr. Bundit Hansapaiboon 

 เห็นดวย   เสียง  ไมเห็นดวย   เสียง  งดออกเสียง   เสียง 

 Approve Votes  Disapprove Votes  Abstain Votes 



 
 

ชื่อกรรมการ  2. นายเสรี อนุพันธนันท 

Director’s name 2. Mr. Seri Anupantanan 

 เห็นดวย   เสียง  ไมเห็นดวย   เสียง  งดออกเสียง   เสียง 

 Approve Votes  Disapprove Votes  Abstain Votes 

ชื่อกรรมการ  3. นางวรญา โกสาลาทิพย 

Director’s name 3. Mrs. Vorraya Kosalathip 

 เห็นดวย   เสียง  ไมเห็นดวย   เสียง  งดออกเสียง   เสียง 

 Approve Votes  Disapprove Votes  Abstain Votes 

ชื่อกรรมการ  4. นางสาวกิตติมา วงศแสน 

Director’s name 4. Miss Kittima Wongsaen 

 เห็นดวย   เสียง  ไมเห็นดวย   เสียง  งดออกเสียง   เสียง 

 Approve Votes  Disapprove Votes  Abstain Votes 

วาระท่ี 4.2 พิจารณาอนุมัติการเปลี่ยนแปลงจํานวนกรรมการบริษัท 

Agenda No. 4.2 To consider and approve the change in the number of the Company’s Directors 

 ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามทีเ่ห็นสมควร 

The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and approve independently 

as it deems appropriate.  

 ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี ้

The proxy shall have the right to approve in accordance with my/our intention as follows:  

 เห็นดวย   เสียง  ไมเห็นดวย   เสียง  งดออกเสียง   เสียง 

 Approve Votes  Disapprove Votes  Abstain Votes 

วาระท่ี 4.3 พิจารณาอนุมัติการแกไขอํานาจกรรมการ 

Agenda No. 4.3 To consider and approve the election of the directors in replacement of the directors who 

retire by rotation, the change in the number of the Company’s Directors and the amendment 

to the authorization of the Company’s directors  

 ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามทีเ่ห็นสมควร 

The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and approve independently 

as it deems appropriate.  

 ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี ้

The proxy shall have the right to approve in accordance with my/our intention as follows:  

 เห็นดวย   เสียง  ไมเห็นดวย   เสียง  งดออกเสียง   เสียง 

 Approve Votes  Disapprove Votes  Abstain Votes 

วาระท่ี 5 พิจารณาอนุมัติการกําหนดเงินบําเหน็จกรรมการ ประจําป 2568 

Agenda No. 5 To consider and approve the determination of director emolument for the year 2025  

 ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามทีเ่ห็นสมควร 

The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and approve independently 

as it deems appropriate.  



 
 

 ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี ้

The proxy shall have the right to approve in accordance with my/our intention as follows:  

 เห็นดวย   เสียง  ไมเห็นดวย   เสียง  งดออกเสียง   เสียง 

 Approve Votes  Disapprove Votes  Abstain Votes 

วาระท่ี 6 พิจารณาอนุมัติการแตงตั้งผูสอบบัญชีและกําหนดคาสอบบัญชี ประจําป 2569 

Agenda No. 6 To consider and approve the appointment of the auditor and the determination of the 

auditor's remuneration for the year 2026  

 ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามทีเ่ห็นสมควร 

The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and approve independently 

as it deems appropriate.  

 ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี ้

The proxy shall have the right to approve in accordance with my/our intention as follows:  

 เห็นดวย   เสียง  ไมเห็นดวย   เสียง  งดออกเสียง   เสียง 

 Approve Votes  Disapprove Votes  Abstain Votes 

วาระท่ี 7 เร่ืองอื่น ๆ (ถามี) 

Agenda No. 7 Other business (if any) 

 ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามทีเ่ห็นสมควร 

The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and approve independently 

as it deems appropriate.  

 ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี ้

The proxy shall have the right to approve in accordance with my/our intention as follows:  

 เห็นดวย   เสียง  ไมเห็นดวย   เสียง  งดออกเสียง   เสียง 

 Approve Votes  Disapprove Votes  Abstain Votes 

(5)  การลงคะแนนเสียงของผูรับมอบฉันทะในวาระใดที่ไมเปนไปตามที่ระบุไวในหนังสือมอบฉันทะนี้ใหถือวาการลงคะแนน

เสียงนั้นไมถูกตองและไมใชเปนการลงคะแนนเสียงของขาพเจาในฐานะผูถือหุน 

If the proxy does not vote consistently with my/our voting intentions as specified herein, such vote 

shall be deemed incorrect and is not made on my/our behalf as the Company’s shareholders. 

(6) ในกรณีที่ขาพเจาไมไดระบุความประสงคในการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไวหรือระบุไวไมชัดเจนหรือในกรณีที่ 

ที่ประชุมมีการพิจารณาหรือลงมติในเรื่องใดนอกเหนือจากเรื่องที่ระบุไวขางตน รวมถึงกรณีที่มีการแกไขเปลี่ยนแปลงหรือ

เพิ่มเติมขอเท็จจริงประการใด ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 

In the event that I/we have not specified my/our voting intention on any agenda item or have not clearly 

specified or in case the meeting considers or passes resolutions in any matters other than those specified 

above, including in case there is any amendment or addition of any fact, the proxy shall have the right to 

consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

  



 
 

กิจการใดที่ผูรับมอบฉันทะไดกระทําไปในการประชุม เวนแตกรณีที่ผูรับมอบฉันทะไมออกเสียงตามที่ขาพเจาระบุในหนังสือมอบ

ฉันทะใหถือเสมือนวาขาพเจาไดกระทําเองทุกประการ 

Any acts performed by the proxy in this meeting, except if the proxy does not vote consistently with my/our 

voting intentions as specified herein, shall be deemed to be the actions performed by myself/ourselves. 

ลงชื่อ/Signed …………………………………………...ผูมอบฉันทะ/Grantor 

(...…………………...…………………….) 

ลงชื่อ/Signed …………………………………………...ผูรับมอบฉันทะ/Proxy 

(...…………………...…………………….) 

ลงชื่อ/Signed …………………………………………...ผูรับมอบฉันทะ/Proxy 

(...…………………...…………………….) 

ลงชื่อ/Signed …………………………………………...ผูรับมอบฉันทะ/Proxy 

(...…………………...…………………….) 

หมายเหต/ุRemarks 

1. หนังสือมอบฉันทะแบบ ค. นี ้ ใชเฉพาะกรณีที ่ผู ถือหุ นที ่ปรากฏชื่อในทะเบียนเปนผู ลงทุนตางประเทศและแตงตั้งให 

คัสโตเดียน (Custodian)ในประเทศไทยเปนผูรับฝากและดูแลหุนใหเทานั้น 

This Proxy form C. is only used for the shareholder who is specified in the register as a foreign investor 

and has appointed a custodian in Thailand to be a share depository and keeper. 

2. หลักฐานที่ตองแนบพรอมกับหนังสือมอบฉันทะ คือ 

The documents needed to be attached to this Proxy form are: 

(1) หนังสือมอบอํานาจจากผูถือหุนใหคัสโตเดียน (Custodian) เปนผูดําเนินการลงนามในหนังสือมอบฉันทะแทน 

Power of attorney from the shareholder empowering the custodian to sign this Proxy form on his/her behalf 

(2) หนังสือยืนยันวาผูลงนามในหนังสือมอบฉันทะแทนไดรับอนุญาตประกอบธุรกิจคัสโตเดียน (Custodian) 

 Document confirming that the person who signed the proxy form is permitted to operate the custodian 

business 

3. ผูถือหุนที่มอบฉันทะจะตองมอบฉันทะใหผูรับมอบฉันทะเพียงรายเดียวเปนผูเขาประชุมและออกเสียงลงคะแนนไมสามารถ

แบงแยกจํานวนหุนใหผูรับมอบฉันทะหลายคนเพื่อแยกการลงคะแนนเสียงได 

The shareholder appointing the proxy shall appoint only one proxy to attend the meeting and cast a vote. 

The shareholder cannot split his/her votes to different proxies to vote separately. 

4. ในกรณีที่มีวาระที่จะพิจารณาในการประชุมมากกวาวาระที่ระบุไวขางตน ผูมอบฉันทะสามารถระบุเพิ่มเติมไดในใบประจําตอ

แบบหนังสือมอบฉันทะแบบ ค. ตามแนบ 

In case where the statement exceeds those specified above, additional details may be specified in the 

Attachment to Proxy Form C. provided. 



 
 

ใบประจําตอแบบหนังสือมอบฉันทะแบบ ค. 
Attachment to Proxy Form C. 

การมอบฉันทะในฐานะเปนผูถือหุนของบริษัท บางจาก ศรีราชา จํากัด (มหาชน) 

A proxy is granted by a shareholder of Bangchak Sriracha Public Company Limited 

ในการประชุมสามัญผูถือหุน ประจําป 2569 ในวันอังคารที่ 7 เมษายน 2569 เวลา 14.30 น. ดวยวิธีการประชุมผานสื่ออิเล็กทรอนิกส  

(E-AGM) เพียงรูปแบบเดียวเทานั้น หรือที่จะพึงเลื่อนไปในวัน เวลา และสถานที่อ่ืนดวย 

At the 2026 Annual General Meeting of Shareholders on Tuesday, 7 April 2026, at 14.30 hrs. via electronic 
devices (E-AGM) only, or such other date, time and place as the meeting may be held.  
____________________________________________________________________________________________________________ 

 วาระท่ี   เร่ือง   

Agenda No. Re: 

 ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 

 The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and approve independently as it deems 
appropriate.  

 ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี ้

 The proxy shall have the right to approve in accordance with my/our intention as follows:  

 เห็นดวย __________เสียง  ไมเห็นดวย__________เสียง  งดออกเสียง__________เสียง 

Approve Votes Disapprove Votes Abstain  Votes 

 วาระท่ี   เร่ือง   

Agenda No. Re: 

 ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 

 The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and approve independently as it deems 
appropriate.  

 ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี ้

 The proxy shall have the right to approve in accordance with my/our intention as follows:  

 เห็นดวย __________เสียง  ไมเห็นดวย__________เสียง  งดออกเสียง__________เสียง 

Approve Votes Disapprove Votes Abstain  Votes 

 วาระท่ี   เร่ือง   

Agenda No. Re: 

 ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 

 The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and approve independently as it deems 
appropriate.  

 ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี ้

 The proxy shall have the right to approve in accordance with my/our intention as follows:  

 เห็นดวย __________เสียง  ไมเห็นดวย__________เสียง  งดออกเสียง__________เสียง 

Approve Votes Disapprove Votes Abstain  Votes 



 
 

 วาระท่ี   เร่ือง   

Agenda No. Re: 

 ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 

 The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and approve independently as it deems 
appropriate.  

 ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี ้

 The proxy shall have the right to approve in accordance with my/our intention as follows:  

 เห็นดวย __________เสียง  ไมเห็นดวย__________เสียง  งดออกเสียง__________เสียง 

Approve Votes Disapprove Votes Abstain  Votes 

 วาระท่ี   เร่ือง    

ชื่อกรรมการ  

Director’s name  

 เห็นดวย   เสียง  ไมเห็นดวย   เสียง  งดออกเสียง   เสียง 
 Approve Votes  Disapprove Votes  Abstain Votes 

ชื่อกรรมการ  

Director’s name  

 เห็นดวย   เสียง  ไมเห็นดวย   เสียง  งดออกเสียง   เสียง 
 Approve Votes  Disapprove Votes  Abstain Votes 

ชื่อกรรมการ  

Director’s name  

 เห็นดวย   เสียง  ไมเห็นดวย   เสียง  งดออกเสียง   เสียง 
 Approve Votes  Disapprove Votes  Abstain Votes 

ชื่อกรรมการ  

Director’s name  

 เห็นดวย   เสียง  ไมเห็นดวย   เสียง  งดออกเสียง   เสียง 
 Approve Votes  Disapprove Votes  Abstain Votes 


